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‘Qurwahama, the son of Shanxwal of Karata (in K.) went to Tukita.’
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‘After a beautiful woman arrived there, ’
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‘He fell in love with her. ’
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‘He said: in this village called Ešqa are the workers of our father, and this place over
there which is called Mire is our father’s too, today few ploughmen came (lit. today not
few ploughing people did not come to plough).’
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‘After she believed that piece of information this woman went after him’
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